
BC200S

Smontagomme semi-automatico linea moto 
Ideale per un uso intensivo, dalla moto allo scooter, dal go-kart al quad 

Semi-automatic MOTORCYCLE line tyre changers 
Ideal for intensive use, from motorcycles to scooters, from go-karts to quads  

Halbautomatische Reifenmontiermaschine aus der Motorradlinie 
Ideal für den intensiven Einsatz - vom Motorrad bis zum Scooter, vom Go-kart bis zum Quad  
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BC200S

Smontagomme semi-automatico linea MOTO ideale per un utilizzo professionale ed intensivo su pneumatici di moto, scooter,  
go-kart, macchine da giardinaggio, ma anche su ruote di grande spessore come i pneumatici da quad.  
Gruppo stallonatore ad altezza variabile per operare sempre in posizione ergonomica ed efficace.

Semi-automatic MOTORCYCLE line tyre changers suitable for professional and intensive use on motorcycle, scooter, go-kart and 
garden equipment wheels, as well as also on very thick wheels such as quad wheels.  
Variable height bead breaking unit to always work in an ergonomic and effective position.

Halbautomatische Reifenmontiermaschine aus der MOTORRADlinie - ideal für den professionellen und intensiven Einsatz mit 
Reifen von Motorrädern, Scootern, Go-karts, Gartenmaschinen, jedoch auch mit dicken Bereifungen wie den Reifen von Quads.  
Abdrückereinheit mit verstellbarer Höhe, um stets in einer ergonomischen Position und effizient arbeiten zu können.
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BLOCCAGGIO - CLAMPING 

EINSPANNEN 

AUTOCENTRANTE - TURNTABLE - SPANNFUTTER

STALLONATURA - BEAD BREAKING

ABDRÜCKEN 

SUPPORTO RUOTA A 3 POSIZIONI - 3 POSITIONS WHEEL SUPPORT - RADHALTER MIT 3 POSITIONEN

Braccio orizzontale a ribaltamento laterale  
e bloccaggio manuale del braccio verticale  
porta-utensile.

Horizontal side tilting arm and manual clamping  
of the vertical tool arm.

Waagrechter Arm mit seitlicher Kippfunktion  
und manuelle Einspannung des senkrechten  
Werkzeugarms.

Piatto autocentrante avente capacità da 5” a 23” grazie a 3 differenti posizioni di bloccaggio facilmente selezionabili 
senza necessità di utensili.

The turntable has three different clamping positions, which are easily selectable without tools, for clamping wheels 
from 5” to 23”.

Selbstzentrierender Spannteller mit einem Einspannvermögen von 5” bis 23” dank der 3 unterschiedlichen, einfach 
wählbaren Einspannpositionen ohne die Erfordernis von Werkzeugen.

Sistema di stallonatura orizzontale.

Horizontal bead breaking system.

Waagrechtes Abdrücksystem.

Supporto ruota movibile in 3 differenti posizioni con apertura massima 370 mm (14,5”) per operare su ruote di grande 
spessore come i pneumatici quad.

Wheel support movable in 3 different positions with maximum opening of 370 mm (14,5”) to handle particularly high-
profile tyres such as quad tyres.

In 3 unterschiedliche Positionen bewegbarer Radhalter mit maximaler Öffnung 370 mm (14,5”), um an dicken 
Bereifung wie Quad-Reifen arbeiten zu können.
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Capacità di bloccaggio std con kit ATV Std clamping capacity with ATV kit Standard-Spannleistung mit Kit ATV 6” ÷ 16”

Forza paletta stallonatore Bead breaker blade force Kraft Abdrückerschaufel 750 kg

Diametro massimo ruota Maximum wheel diameter Maximaler Raddurchmesser 1000 mm

Larghezza massima ruota 
con supporto stallonatore

Maximum wheel width 
with bead breaker support

Maximale Radbreite 
mit Abdrückerhalter

Pos. 1:
Pos.2:
Pos.3:

Pos. 1:
Pos.2:
Pos.3:

Pos. 1:
Pos.2:
Pos.3:

190 mm - 7,5”
280 mm - 11”

370 mm - 14,5”

Rotazione autocentrante Turntable rotation Spannfutterdrehzahl 8 ÷ 15 rpm

Pressione di esercizio Operating pressure Betriebsdruck 8-10 bar (116-145psi)

Alimentazione Power supply Versorgung
230-400V 3ph 0,55kW 

230V 1ph 0,75kW

Peso Weight Gewicht 150 kg

8-11600020 
PPM Kit 6 protezioni paletta moto
PPM Kit of 6 protections for motorcycle shoe
PPM Kit 6 Schaufel-Schutzvorrichtungen 
für Motorrad 
8-11600118 
UCA - Kit griffe cross
UCA - Cross jaw kit
UCA - Kit Cross-Klauen

8-11600116
SR Kit appoggio ruote
SR Wheel support kit
SR Kit Räderablage

8-11600119 
ATV A - Kit adattatori ATV
ATV A - ATV adapter kit
ATV A - Kit Adapter ATV

8-11600117
PR Kit rullo montaggio ruote
PR Wheel mounting roller kit
PR Kit Rädermontagerolle

8-11600120
ATV C - Kit centraggio ruote ATV
ATV C - ATV wheel centring kit
ATV C - Kit Räderzentrierung ATV

DOTAZIONE - MACHINE OUTFIT - AUSSTATTUNG

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - TECHNISCHE DATEN

ACCESSORI CONSIGLIATI - RECOMMENDED ACCESSORIES - EMPFOHLENES ZUBEHÖR


